JOI'oC, JIOTHKA, PEKJIAMA, CEHCAIUA, DKCTPACEHC,
ICXATOJIOIUus (LOGOS, LOGIC, ADVERTISING, SENSATION,
PSYCHIC, ESCHATOLOGY)

ComcukoB Anekcanap Meanosuu (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

AHHOTaus. PaccMOTpEeHO BEPOSITHOE TPOUCXOKIACHUE HECKOJIBKUX CIIOB PYCCKOTO

SA3bIKaA. HpI/IHO}KGH MepeBOa CTAaTbU C PYCCKOI'O A3bIKa Ha AHTJIUMCKUU.

Abstract. The probable origin of several Russian words is considered. Attached is

the translation of the article from Russian into English.

Bnauane paccMOTpuM 3TUMOJIOTHH, JaBA€MbI€ CIIOBAPSMH.
JIOI'OC

IIpoucxooum om Opesnezcpeueckoeo AOyoS «ClOB0, peyb, pA3YM, MHEHUe»

(60cxooum k npaundoesp. *leg- «cobupamoy).

Imumonozus cnoea 1020c¢

ru.wiktionary.orgs.zococ

KomMmenTapuii. ECTb HECKOJNBKO pa3ublX 3HAYEHHW, HE PACKPBIBAIOIINX
STUMOJIOTHIO camoro cioBa. «HaydHas» peKOHCTPYKIMS B BHJE HECYIIECTBYIOIIETO
npaundoesp. *leg- , o ects JIOI" wm *JIEXK B 3HaUCHUH «COOMPAThY) TaKkKe HE UMEET
TUMOJIOTHH.

IIpennaraemasi 3TUMOJIOT M

«I'peueckuity JIOI'OC ectb uckaxenune pycckoro cinoa ['OJIOC, o3Hauaromiero

2UNHOMUYecKoe WIH Mazuveckoe BO3/ICHCTBUE Ha clymaTesnei

http://www.sciteclibrary.ru/yabb26/Attachments/ISTINA.pdf .

brwxaitimum k cnoBy JIOI' u ero pexkonctpykuuu JIOI' wnu *JIDXK sBnsercs
cinoBo JIOXKDb, a Taxxke TpeboBaHHE N3JATATH wmm U3JOKUTD sto 3a IJ1aTy,
KEJIATEIbHO MAKCUMAJIbHYIO.

Bort kak 06 aTom roBoput Cokpat B auainore «lIpotaropy.

— a umo mebe 6 smom, yaic He obudicaem 1u meos yem-nuoyoo Illpomaecop?

A OH, Yy1bIOHY8UILCH, OMBEMUIL:

—/lla, Cokpam, kiaHyco Ooz2amu, mem, Ymo OH cAM MYOp, d MeHs MYyOpblM He

oenaem.

— Ho knanyce 3eecom, eciu oamob emy 0eHez u y2080pump €20, OH U medsi coeiaem

MYOPBIM.


https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D1%81
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D1%81
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%BE%D1%81
http://www.sciteclibrary.ru/yabb26/Attachments/ISTINA.pdf

— Craocu mue, [unnoxpam, eéom mei menepsb cooupaeuwibcsa uomu Kk Ilpomazopy,
gHecmu emy OeHbeu 6 Yniamy 3a cebsi, a coOOCMBEeHHO 2080ps, O/l Yye20 OH mebe
HYJICeH, KeM Mbl Xo4eulb Cmams?

— Bom menepv mo1 ¢ mobou omnpasnsiemca k [Ilpomazopy u 2omoesl omcuumama
eMmy OeHb2u 6 ynaamy 3a meods, eciu 00CHAHEm HAWE20 UMyuwiecmea Ha mo,
umoowvl y2060pums €20, a Hem, mo 3aimem euie u 'y opyseu. Tax eom, eciu 6Ovi,
8UOSL MAKYI0 HAWLY HACMOUYUBOCMb, KMO-HUOYOb cnpocun nac: Ckasxcume MHe,
Cokpam u T'unnokpam, kem cuumaeme 6wl I[Ipomacopa u 3a umo xomume

niamums emy 0eHveu, — umo 0wl Mol emy omeeuanu? Puc. 1.

Puc. 1. — Jdarw ycranoBky! CoBpemennsiii [IpoTarop, Biaieromuii HCKyCCTBOM

T'OJIOCOBOT'O BO3J1EMCTBUS

JIOI'OC »sto JIOXKD, Beipaxkaemas I'OJIOCOM, ¢ nenbio NoJy4eHus] KaKux-1uoo
cpenctB. OtTnaBaeMbIX Ha YHCTO <«JIOOPOBOJBHOM OCHOBEY noja  JeHCTBUEM
Maruyeckoro ouaposanus Wi 2UNHo3d.

JIOTUKA

IIpoucxooum om Opegnecpeueckoco AOYIKH «HAYKA O pPACCYHCOEHUU, UCKYCCMBO

paccyscoenus;, npo3a, 102UKay, MHCeH. p. Om JOYIKOS «peuesol, pa3yMHbll,

Jlo2uYecKully, oanee U3 A0YOS «Cl0O80, peyb, paA3yM;, MHEHUe» (80CX00um K

npaunooesp. *leg- «cobupamoy).

Dmumonozus cnosa 102uxa

ru.wiktionary.orgrocuxa

KommenTapmii. «/ckyccmeo paccysicoenusn», ocxoosiujee K pPeKOHCMpPYKYUu
*JI2I' B 3HaueHUU cobupams (1I1aATY).

Jlozuka. Bocxooum x namunckomy logos, o3nauarouemy «cioso, pazym» u 6 c80i0

ouepedb socxoosauemy Kk epeveckomy logike.

IIpoucxoocoenue crnosa nocuxa 6 smumonozuieckom ciosape Kpvinosa I'. A.

Jlozuka. I'peueckoe —1090s. Cnogo eedem ceoe npoucxodicoeHue u3 epeuecKoo

a3vika. llepsoucmounux — epeueckoe C1080, & nepesooe oO3Hadaroujee «pazymy.

Ilymem oOobasnenus cypgurca 6Oviio obpazosano epeueckoe ciaogo logike. U3


https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D0%BA%D0%B0
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D0%BA%D0%B0
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D0%BA%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/krylov/%D0%BB/%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D0%BA%D0%B0

2peuecKko20 A3bIKa Clo60 nepewinio 6 namunckuil (logica), 3amem — 6 memeyxutl

(Logik). B pycckom sizvike cnoso nossunoce 6 XVII 6. nymem 3aumcmeo8anus u3

Hemeykoeo. IIpouzeoonoe: noeuuecKkui.

IIpoucxodcoenue cnosa nocuxa 6 smumonozuieckom cioeape Ceménosa A. B.

Joeuka. I'peueckoe «102uKk3» NPOUCXOOUTO OM «IO20CH — «MBICILY U 3HAYUILO

«HAYKA MBICTUMb ».

IIpoucxodxcoenue cnosa nocuxa 6 smumonozuieckom ciogape Ycenencrkozeo JI. B.

aozuka. Bosm., uepes nem. Logik (XVI 6.; cm. Lllynvy-bacaep 2, 39) om nam.

logica, epeu. Aoyiki.

IIpoucxodcoenue cnosa no2uxa 6 smumonocuieckom onaaun-croeape Pacmvepa M.

Jocuka. 3aumcmes. ¢ XVII 6. uz nam. s3., eoelogica < epeu. logike, cyep.

npouzeoonozo om 1090s 6 snauenuu «pazym». Cm. gpunonozus.

IIpoucxoscoenue cnosa nocuxa 6 smumonozuieckom ciosape Illanckozo H. M.

IMpepsaraemasi 3TUMOJIOTUSA

JIOT'UKA 3TO UCKYCCTBO omKIOYeHUss pa3yma, TO €CTb HaMEpPEeHHOro oOMaHa
nocpeactsoM ['OJIOCOBOI'O Bo3aelicTBUSI B BUIE KAKUX-TO PEUYEH ¢ MAarHY€CKUM WIIH
TUITHOTUYECKUM OYapOBaHUEM CIyIIATeNsl C LEIbI0 BEIMAHUBAHUS Y HETO JEHEr WU
apyrux Omar, TpeOyembIX BBIMOTATEN0. DTOMY J1a€TCAd IMOSICHEHUE «BOCX00UM K
npaurooesp. *leg- «cooupamoy. JIOU, JIDI" nmm JIEXX mpsmo o3nagaromemy JIOXKD.
Jlorux sto JOKELI, npunyxnaromuii cels ciaymarh, npudeM 3a niaamy. CMBICT JTOTUKU
BOBCE HE BBISICHEHUE KAaKUX-JIMOO WCTUH, a HA00OPOT MaKCHMAaJbHOE 3aIyThIBAaHUE
CIIylIaTesis, TMOMABIIEr0O B CETHU  MAHUIYJSATOPa, C HCIOJb30BAaHUEM Maru4eckoro
OYAPOBAHUMA, 1O ectb TMHNHOTHYECKOrO BO3AeHCTBUA. C LENbIO MPEOAOJIETh U
CJIOMUTh €T0 BHyTpeHHee compoTubiieHne. Korma oOMaHyThI dyepe3 U3BECTHOE BpeMs
NpuaeT B ceOsi, OH JaXe HE MOXET MOHSATh, MPUYMHBI HABS3aHHOTO HABAXKJICHUS,
3aCTaBUBIIETO €ro JOOPOBOJIBHO PACCTATHCS C KAKUMHU-TO CBOUMU IIEHHOCTSIMHU.

Apxum npumepom JIOITMIKU sBnsiercs 3namenuteie AIIOPUN 3eHona, coTHU €T
CTaBsIIIUE YUYCHBIX B HEPA3PCIIMMbBIMN TYNMUK. VX CMBICH, €CJIi OTOPOCHUTH CJIOBECHYIO
IETyXy, CBOJUTCS K CIEAYIOIIEMY: JIMHEWHBIM OTPE30K MOYKHO pa3feiauTh Ha
oeckoneunoe uuncio yacter, CJIEJJOBATEJIBHO, nBmkeHne HEBO3MOXXHO. AXHUIIIEC
HE TOJILKO HE JIOTOHUT 4Yeperiaxy, HO JaKe W BOOOINEe HE CABUHETCS C MecTa. 371eCh
HY)KHO BCEro JIMIIb COOOpa3uTh, YTO JEIMMOCTh OTPE3Ka HE MMEET OTHOIIEHUS K
IBWKEHUIO Uin ero ckopoctu, nodroMy Hukakoro CJIEJJOBATEJIBHO 3necek HeT u
obiTh He MoxeT. [Ipocteitmas JIOTUUYHECKAS ommbka u gake mpocTo HaMEpPEHHBIN
oOMaH, 70 CUX MOp C XumpsviM BHUAOM H3JIaraeéMblii B YHUBEPCUTETAX HUYErO HE
NOHUMAIOLIMMHU TIPENoJaBaTeIsiIMi HUYEro He MOHUMAIOIIUM CTYJEHTaM B KayecTBE

HEKOW HEepa3pelrMOCTH JJI1 YEJIOBEYECKOro yma. 371eCh CaMO€ IJIaBHOE — CJIOBO B


https://lexicography.online/etymology/semyonov/%D0%BB/%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D0%BA%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/uspensky/%D0%BB/%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D0%BA%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%BB/%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D0%BA%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/%D1%84/%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%BB/%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D0%BA%D0%B0

CIIOBO BCE MOBTOPATh MMEHHO TaK, KaK TOBOPWUJ CaM 3€HOH, YTOOBI CIIy4ailHO He
COUTHCS, OOHAPYIKUB MTPU ITOM HAPYIIECHUE WU OTCYTCTBUE JIOTHKH.

Hpyroit npumep — nousitue UPPAIIMOHAJIBHOCTMU, Toxe coaepraliiiee He CIUIIKOM
CJIOKHYIO JIOTHUECKYIO OMMOKY. VI TeM He MeHee CTaBsIyl0 YYEHBIX B HEpa3pelIuMbIi

tynuk nonumanus http://sciteclibrary.ru/rus/catalog/pages/8512.html .

To ’xe oTHOcUTCS W K emie Oosee 3HAMEHUTOW meopuu OMHOCUMENbHOCHU,
I[TAPAJIOKCBI kotopoii BoT yxe cBbimie 100 et ydeHble BCE el€ OOBACHSIOT APYT
JPYTY, HO TaK U HE MOTYT BBIOPATHCS U3 TOTO OECKOHEUYHOTO TYMHKA.

MMAPAJJOKC

IIpoucxooum om Opeenecpeueckoco TOPGOOLOS «HEONCUOAHHDBLU, CIMPAHHBILY, U3

Tapd, «eosne, psadomy + o0olo «muenue, npedcmasieruey, oaiee U3 OOKEW

«KaAzamuvcsl;, noaazamov, Oymamsy, odajee u3 npaurooesponeiickozo *dek- «opameo,

NPUHUMAMb,  NOJYYaAmsp, NOYMUMENbHO OMHOCUmMbCAy  (cp. Jam. decens

«NPUIUYHBLL, Op.-eped. J0kém, 00lay). B psde eeponeiickux sA3vlk08 epeyeckoe

CJ1080 3aUMCMBOBAHO Yepe3 JamuncKoe paradoxum.

Omumonozus cioea napacoxc

ru.wiktionary.org»napaooxc

KommenTapmii. ['peueckoe 6o3ne, psoom + muenue, npeocmasienue B 3HAYCHUH
Kazamucs, nojaazams, Oymanms U3 MPauHA0CBPONEHCKON «HAYYHOW» PEKOHCTPYKIIUU —
*1OK B 3HaUEHUU Opamsb, npuUHUMAmMs, NOJYYAMb, HOYMUMENLHO OMHOCUMbCs HE AaeT
BpazyMutenbHoro oonsicuenus cioBa [IAPAJIOKC.

Ilapaookc. 3aumcmeosanue u3 ¢panyysckoeo, 2de paradoxe eocxooum K

epeueckomy paradoxos, cocmosuemy u3z 08yxX OCHO8 para — «npomue», doxos —

«cnaeay. bykeanvHoe sHauenue «npomus mozo, Ymo NPUHAMO, YCMosnioChy.

IIpoucxodcoenue crnosa napadoxc 6 smumonozuveckom ciosape Kpvinosa I A.

KommenTapuii. 3auMcTBOBaHUE (hparKo-epeyeckoe B 3HAYCHUU NPOMus~+ciasd.
Ilpomue moeo, umo ycmosinocy. Cmpica cioBa [TAPAJIOKC no-npexxHeMy HEOHSITEH.

Ilapaookc. 3aumcms. ¢ XIX 6. uz ¢pany. s3., 20e paradoxe < epeu. paradoxos,

cnooicenus para «npomugy  u doxos «ciasay. [lapaookc 6ykeanvho — «npomus

00WEeNnPUHAMO20 MHEHUSLY.

IIpoucxoacoenue cnosa napadoxc 6 smumonozuveckom cirosape Illanckozo H.M.

Kommenrapuii. 3aumcme. ¢pany.-epeu. B 3HaueHun npomug crasa. C
HEBPa3yMHUTEIbHBIM TOJKOBAHUEM — NPOMUE 0OUWENPUHAMO20 MHEHUSL.

[TouieMm Teneps APyryr0 BO3MOKHYIO STUMOJIOTHIO.


http://sciteclibrary.ru/rus/catalog/pages/8512.html
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BF%D0%B0%D1%80%D0%B0%D0%B4%D0%BE%D0%BA%D1%81
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BF%D0%B0%D1%80%D0%B0%D0%B4%D0%BE%D0%BA%D1%81
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BF%D0%B0%D1%80%D0%B0%D0%B4%D0%BE%D0%BA%D1%81
https://lexicography.online/etymology/krylov/%D0%BF/%D0%BF%D0%B0%D1%80%D0%B0%D0%B4%D0%BE%D0%BA%D1%81
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%BF/%D0%BF%D0%B0%D1%80%D0%B0%D0%B4%D0%BE%D0%BA%D1%81

ITAPA

IIpoucxooum om namunckoeo par «paeuuli, napa». Pycck. napa ecmpeuaemcs c

1696 2. 3aumcms. uepe3 noavckoe para u3 cp.-6.-Hem. par «napay. Cp.. VKp.,

benop. ndpa.

Omumonoaus ciosa napa

ru.wiktionary.org>napa

Kommenrtapmii. Jlatunckoe IIAPA, naBaemoe 0€3 53TUMOJIOTHH, O3HA4aeT
PABHBIU, 3anomuunM 5T0.

Ilapa. 3aumcmeosanue u3 nemeykozeo (Paar), euoumo, uepe3 nocpedcmeo

nonvLeko2o. Bocxooum k- namunckomy npunazamenvHOMy, par, UMeiouemy

3HAuYeHue «PagHblLLY.

Ilpoucxoorcoenue cnosa napa 6 smumono2uieckom oHnauH-crosape Kpuinosa I'. A.

KomMmenTrapuii. 3aumcmeosanue HemMeyko-noibCKO-1amuHcKoe B TOM  Ke
snaueHnn PABHBIN.

napa c 1696 2., Ilemp I; cm. Xpucmuanu 43; ykp., 6ap. ndpa. 3aumcms. uepes

NOJILCK. para u3 cp.-6.-H. par «napay» om jam. par «pasuuli, napay», cm. bprokuep

395; Ilpeoop. 11, 16.

IIpoucxoocoenue crnosa napa 6 smumono2uieckom oHaatH-croeape Pacmepa M.

KommenTapuii. Toxe 3aumcmeosanue, TENEPb YKE NOIbCKO-IAMUHCKOE B TOM XK€
caMOM 3HaueHuu, 0€3 STUMOJIOTUH.

Iapa. 3aumcme. 6 konye XVII 6. uz nonvck. 513., 20e para < cp.-6.-wem. par «napay

gocxooum k nam. Par «pasuwlii, napay.

IIpoucxoorcoenue cnosa napa 6 smumonocuieckom cirosape lllanckozo H. M.

KommenTapuii. 3aumcmes. Ha ceil pa3 noabCK.-cp.-6.-HEM.-IAMUHCKOe, B TOM XK€
3Ha4YCHUHU, 0€3 STUMOJIOTHH.

W3 atoro, BeposiTHO, TOJKHO BhITEKaTh 4YTO-HUOY b Bpoae PABHAS JIOKTPUHA
WJIU K€ PaBHOE J0KA3aTeNIbCTBO.

IMpepnaraemasi ITUMOJIOT U

[To-pyccku ITAPAJIOKC MoxeT GbITh BBICKA3bIBAHMEM, COCTABICHHBIM CIOBAMHU
I[TAPAXXEHUE (B HopmupoBanHoii 3anucu — [IOPAXKEHUE) JOKACATEJIbCTB (B
HopmupoBanHoit 3anucu — JJOKA3ATEJIBCTB), ucnonbs3yeMbIx B CIUTHOM BHUJC U B
cokpamieHnd. (O3HayarolmuX JOTUYECKOE MPOTUBOPEUYME OJIHOIO JOKa3aTeIbCTBA —
apyromy. O6a OTHOCAIIMXCS K OJHOMY W TOMYy e mpeamery. To ecTb 3TO

Hepaspeulumoe npomuesopedue, TOJIHOCTBIO COOTBCTCTBYHOOICC 3HAYUCHHUIO CJIOBa

TTIAPAJIOKC.


https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BF%D0%B0%D1%80%D0%B0
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BF%D0%B0%D1%80%D0%B0
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BF%D0%B0%D1%80%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/krylov/%D0%BF/%D0%BF%D0%B0%D1%80%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%BF/%D0%BF%D0%B0%D1%80%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%BF/%D0%BF%D0%B0%D1%80%D0%B0

PEK/IAMA

Peknama. Hemeyrkoe — Reklame — (onosewenue  O0ns co30aumusi  wWuUpoxou

uzeecmnocmu). @panyysckoe — reclame. Bozmooicno, umo 6 nHemeyxutl s3vlK C1080

npuwino U3z @panyysckozo, 20e reclame nepsonauanvHo umeno 3HaueHue

«No03bl6aHUE COKONA HA O0Xomey U N008EpP2lloCh CEeMAHMUYECKOMY GIUAHUIO

aHnenutickozo to reclaim (npuenekamso K cebe gnumanue). Cro80 HOAYUUNLO ULUPOKOE

pacnpocmpaneHue ¢ pycckom szvike 8 60-e ce. XIX 6. [Ipouzsoounsvie: pexniamubiii,

DeKNIamMuposams.

IIpoucxodcoenue cnosa pexnama ¢ omumonozuieckom ciosape Ceménosa A. B.

Pexnama. C xopuem «clamy mvl yowce 8cmpemunucs 8 cioge «npOoKiIaAMALUsY.

Jlamunckoe «xknamaps» 3HAYUNLO «KPUYAMbY, «BbIKIUKAmMbY. «Paxnamaps» no-

JamviHu OYK8ANbHO — «OmKAuKamucsy. Bo @panyuu obpazosannoe om He2o clogo

npuobpeno  3HaueHue «No03bleamsv  OXOMHUULE2O COKOAAY, 6 Aunenuu —

«npusiekamv K cede eHumanue». Omcioda u Haule CO8peMeHHOe 3Ha4eHue —

«pacxeanueamv ~ mosap», a  3amemM U 8000WE  «PACXBANUBAMDbY,

«NPONAzaHouUpoBamb).

IIpoucxoocoenue crnosa pexknama 6 omumono2uyeckom cioeape Ycnencrkoeo Jl. B.

pexnama Yepez nem. Reklame usz ¢pany. réclame, nepsonau. — «noodsviganue

COKONA Ha oxome, KIO4e8oe ClI0B0 8 KOHYe CMPAHUYbLY, KOMOpoe No08epaloch

CEMAHMUYecKoMy GIUAHUIO aHel. to reclaim «npuenexams K cebe @HUMAaHue» (cp.

Lamunvwee, EW 747).

IIpoucxodxcoenue cnosa pexknama 6 smumonozuieckom ciosape Pacmepa M.

Pexknama. 3aumcms. 6o emopou nonosurne XIX 6. uz @pawny. s3., 20e réclame

gocxooum K nam. réclamare «kpuuams, olkpukueamo, 3asvieamsy. Cp. 3a3vieana.

llepsonauanvho pexnama 6viia ycmHouU.

Ipoucxoorcoenue cnosa pexnama 6 smumonocuveckom ciosape lllanckoeo H. M.

IIpensnaraemasi 3 TUMOJIOTUSA

CnoBo PEK+JIAMA siBnisieTcst BhICKa3bIiBaHHEM, cocTaBieHHbIM cioBamu PEK (To
ectb ckaszan)tJIAMA(Tb), UCHOJIB3yEMbIMU B CIHTHOM BHJE W B COKpalleHuu. B
CYMMapHOM 3HAU€HUU CIO0BECHO 3A0asums, MO eCmb CIOMAmb  BO3MOXKHOE
conpotuBieHue. CoBpeMeHHass arpecCMBHas peKjaMa COCTaBJieHa U3 JIBYX
00s13aTEIHHBIX YaCTEH.

Bhavane wumer MakcuMalbHOE 3alyTMBAaHUE HE MPOCTO BO3MOXKHOCTHIO, HO
HeuzbedxcHocmvlo  yKacaromieih ThOenmu ¢ KapTUHHBIM — pPAclUChIBAHUEM €€
noApOOHOCTEH, TpUYeM B caMoe Omxkaiiiee Bpems, OykBasibHO 3aBTpa — CE BJIM3KO
ITPN JIBEPAX. 3aTem 10 cMEpPTH 3allyraHHOMY CJIYIIATENO MPEAIaraeTcs 4yAeCHBIN

penenut HeMeOIeHH020 CIIACEHUS N0 YUCIO CMEeUHOU yere.


https://lexicography.online/etymology/semyonov/%D1%80/%D1%80%D0%B5%D0%BA%D0%BB%D0%B0%D0%BC%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/%D0%BF/%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%BA%D0%BB%D0%B0%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F
https://lexicography.online/etymology/uspensky/%D1%80/%D1%80%D0%B5%D0%BA%D0%BB%D0%B0%D0%BC%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D1%80/%D1%80%D0%B5%D0%BA%D0%BB%D0%B0%D0%BC%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D1%80/%D1%80%D0%B5%D0%BA%D0%BB%D0%B0%D0%BC%D0%B0

PEKJIAMALIUSA

Pexnamauusn (nam. reclamatio — 2epomkoe  803pajicenue, Heo00OpeHue)

— npemen3us NOKynamens Ulu  3aKA34uKka, NpeoviasiseMas npooasyy  uiu

noCMasWuky  (noopsao4uxKy) no nogoody HeHalledcauje2o Kayecmea Uil

KOIUYeCmea MnoCMaesisaemMoz0 moeapa, OOHAPYIHCEHHO20 6 Nepuod Oeucmsus

2apAHMULIHLIX ~ 00s3ameNbCcms, mpedosanue 00 YCMpPaHeHuu Heo0CmAamKos,

CHUDICEHUU YeHbl, B03MEUeHUU YOLIMKO8 (NPUYUHEHHO20 Yulepoa).

Pexnamayus — Buxuneous

ru.wikipedia.org» Pexriamayus

KommenTapuii. Jlatunckoe PEKJIAMAIIMO B 3HaueHWH  BO3paKE€HUE
HE0100peHue, He UMeeT AITUMOJIOTHH, ECTh TOJIbKO 3HAUYCHHE.

IIpennaraemasi 3TUMOJIOT ML

CnoBo PEKJIAMAIIUA sBaseTcss BbICKAa3bIBAHUEM COCTABICHHBIM CJIOBAaMHU
PEKJIAMA-+LHA, To ecte CUS unmm 3TO. PEKJIAMA, TO ecTh ClioBecHOE yOEKICHHE
ATO HE MOATBEPINTIA.

CEHCALlUA

Cencayus (¢p. sensation) — reodwvluHOEe npoucuiecmsue, NOIYUUSUIEE WUPOKVIO

02714CKY, opma nooauu HO8020 3HAHUS, CHOCOOHO20 UBMEHUMb KAPMUHY MUpa u

MPAOUYUOHHbLE NPeOCMABIIeHUS 0 803MONCHOCMAX Yenogeka. Haubonee uzsecmmuul

2azemuas, Hay4Has u 1umepamypHasi CeHCauuu.

Cencayus — Buxuneous

ru.wikipedia.org»Cencayus

Kommenrtapmii. CioBo CEHCALIUSA 00b4HO uCHONB3yeTCSI B COYETAHUU CO
cioBamu  OIJIVIIUTEJIBHAS wunu HEBEPOSTHAS. Ona o0Obl4HO sBISETCS
8bICOCAHHOU U3 NATbYA, TO ECTh 8bIOYMAHHOU WU PEaibHO He CYWeCmBEyoulel.

Cencauusn. 3aumcmeosanue u3 Gpanyysckoco, 2oe Sensation 60cx00um K

JAMUHCKOMY Sensatio — «owjyujeHue» om 21a2oiaad Sentire — «4y8cmeosamn,
owywamoy. K smoti oce ocnoge 6ocxooum auenutickoe sense — «4)y8Cmeo,
owyuerHue».

IIpoucxoocoenue cnosa cerncayus 6 amumonozuieckom ciosape Kpuinosa I'. A.
IIpensnaraemasi 3 TUMOJIOTUSA
Cnoso CEHCAIIUA=CE+H(e)CA+LIUSA conepxkuT y3HaBaeMble PYCCKHE YaCTH
CE, 1o ectb OTO u LIUA, to ectb CUA. Octaercs HCA, Bugumo, cokparnienue H(e)+
CA(ma). B utore nonyuaem CE HE CAMA CHUSI. To ects OHA He cama 1o cebe min
CaMOCTOSITENIbHO, TO €CTh, no-BuanuMoMy, IIYCTAS, xors PA3JIYTAS u mompocty

JIYTASL.


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B5%D0%BA%D0%BB%D0%B0%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F#:~:text=%D0%A0%D0%B5%D0%BA%D0%BB%D0%B0%D0%BC%D0%B0%CC%81%D1%86%D0%B8%D1%8F%20(%D0%BB%D0%B0%D1%82.%20reclamatio%20%E2%80%94%20%D0%B3%D1%80%D0%BE%D0%BC%D0%BA%D0%BE%D0%B5,%D1%86%D0%B5%D0%BD%D1%8B%2C%20%D0%B2%D0%BE%D0%B7%D0%BC%D0%B5%D1%89%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B5%D0%BA%D0%BB%D0%B0%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F#:~:text=%D0%A0%D0%B5%D0%BA%D0%BB%D0%B0%D0%BC%D0%B0%CC%81%D1%86%D0%B8%D1%8F%20(%D0%BB%D0%B0%D1%82.%20reclamatio%20%E2%80%94%20%D0%B3%D1%80%D0%BE%D0%BC%D0%BA%D0%BE%D0%B5,%D1%86%D0%B5%D0%BD%D1%8B%2C%20%D0%B2%D0%BE%D0%B7%D0%BC%D0%B5%D1%89%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%B5%D0%BA%D0%BB%D0%B0%D0%BC%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F#:~:text=%D0%A0%D0%B5%D0%BA%D0%BB%D0%B0%D0%BC%D0%B0%CC%81%D1%86%D0%B8%D1%8F%20(%D0%BB%D0%B0%D1%82.%20reclamatio%20%E2%80%94%20%D0%B3%D1%80%D0%BE%D0%BC%D0%BA%D0%BE%D0%B5,%D1%86%D0%B5%D0%BD%D1%8B%2C%20%D0%B2%D0%BE%D0%B7%D0%BC%D0%B5%D1%89%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B8%20%D1%83%D0%B1%D1%8B%D1%82%D0%BA%D0%BE%D0%B2%20(%D0%BF%D1%80%D0%B8%D1%87%D0%B8%D0%BD%D1%91%D0%BD%D0%BD%D0%BE%D0%B3%D0%BE%20%D1%83%D1%89%D0%B5%D1%80%D0%B1%D0%B0)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F#:~:text=%D0%A1%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%20(%D1%84%D1%80.%20sensation)%20%E2%80%94%20%D0%BD%D0%B5%D0%BE%D0%B1%D1%8B%D1%87%D0%BD%D0%BE%D0%B5,%D0%B3%D0%B0%D0%B7%D0%B5%D1%82%D0%BD%D0%B0%D1%8F%2C%20%D0%BD%D0%B0%D1%83%D1%87%D0%BD%D0%B0%D1%8F%20
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F#:~:text=%D0%A1%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%20(%D1%84%D1%80.%20sensation)%20%E2%80%94%20%D0%BD%D0%B5%D0%BE%D0%B1%D1%8B%D1%87%D0%BD%D0%BE%D0%B5,%D0%B3%D0%B0%D0%B7%D0%B5%D1%82%D0%BD%D0%B0%D1%8F%2C%20%D0%BD%D0%B0%D1%83%D1%87%D0%BD%D0%B0%D1%8F%20
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F#:~:text=%D0%A1%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F%20(%D1%84%D1%80.%20sensation)%20%E2%80%94%20%D0%BD%D0%B5%D0%BE%D0%B1%D1%8B%D1%87%D0%BD%D0%BE%D0%B5,%D0%B3%D0%B0%D0%B7%D0%B5%D1%82%D0%BD%D0%B0%D1%8F%2C%20%D0%BD%D0%B0%D1%83%D1%87%D0%BD%D0%B0%D1%8F%20%D0%B8%20%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D0%BD%D0%B0%D1%8F%20%D1%81%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%B0%D1%86%D0%B8%D0%B8
https://lexicography.online/etymology/krylov/%D1%81/%D1%81%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%B0%D1%86%D0%B8%D1%8F

To e otHocutcsa k cnoBy DKCTPACEHC, cocraBnennoro yactsamu DKCTPA+
CEHC.

IKCTPA

IIpoucxooum om namunckoeo eXtra «eme, cuapyxcu, Kpome», U3 npui. exter

«HAPYIHCHBIU, BHEUHUTL .

Omumonozus cioea skcmpa

ru.wiktionary.orgrsxcmpa

KommenrTapuii. HaGop BO3MOXHBIX 3HaueHuti — 6He, CHapydicu, Kpome,
HAPYICHbIU, 6HeuHUll, 0€3 COOCTBEHHO 3TUMOJIOTHH.

Ikempa «cnewnas noumay (Menvhukos 2, 248), «neobvluaiinoe npoucuecmaue,

«ccopay, enucetick. (KCm., 1903, evin. 3, 304). B nepeom 3nau. 3aumcms. u3 Hem.

Extrapost (yoce 6 1741 2.; em. Llynoy I, 194), ocmanvhvie 3nauenus, 603m., — U3

Hem. Extra, cp. p. cyw. «ocobwvie pacxoowsi, ocobennoe cobvimuey (Lllynvy, mam

Joce) unu u3z croxcenuul epooe Extraausgabe «ocobvle pacxoowvly, Extratour

«OONOTHUMENbHBIL MYP» U M. N., 20€ COOEPIHCUMCs NIam. extrd «8He» u3 extrd

ordinem «us psoa (80H vixoosuee)».

IIpoucxosicoenue cnosa sxcmpa 6 smumono2uieckom onaauH-croeape Pacmepa M.

KommenTapuii. 37ech 10NMOJHUTEIBHBIN HA0Op 3HAYEHUH, TOXKE 0€3 ITUMOJIOTHUH.
OO0t cMBICT — HEOOBIYATHOCTD WIJIM HEOOBIYHOCTb.

IIpeanaraemasi 3TUMOJIOT s

Bo3MoxubiM pycckuMm 3HadueHHeM cioBa DKCTPA MoxeT ObITh BBICKa3bIBaHHE
OK (to ecTth 9KHfI)+CTPA(X) WCMOJIb3yEMOE B CIWTHOM BHUAE M B COKpAICHUH.
JleiicTBuTeIbHO, JIF00asi HEOOBIYHOCTh WJIM HEOKHWIAHHOCTh BBI3BIBACT W3BECTHOE
OMaceHune Win CTpax.

[ostomy DKCTPACEHC mosxer o3Hauats DK+CTPA(x)+CE+H(e)C(et) — DKUH
CTPAX DOTO HECET - xak o06o3HaueHHE OCOOBIX CIIOCOOHOCTEH, MyraroImx
HEOOBIYaTHOCTHIO OKPYKAIOIINX.

9TUMOJIOT U

IIpoucxooum om namumnckozo etymologia uz epeueckoeo érvpoloyia, om &Etvuog

«UCMUHA, Npasoa; UCMUHHOE 3HA4eHue C108» + Aoylo. «cOOp nodcepmeosaHull,

NOOAAHULY OM OpeBHecPeuecKo2o ALy «2080plo, COOOWAID, PACCKA3ZLIBAION,

POOCme. A0YoG «Cl080, peuvb, pasym, MHeHue» (6ocxooum K npaunooesp. *leg-

«cobupamuv»)

Imumonozus c106a IMUMONI02us

ru.wiktionary.orgrsmumonozcus

KommenTapmii. 3nece Tounoe 3Hauenwue cioBa JIOTUS — coop noscepmeosanuil,

nodaanui. To €cTh 3TO HE MPOCTO OOBSICHEHHE KAKUX-TO HCTHH, a C 00s3aTeNIbHBIM


https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%8D%D0%BA%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B0
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%8D%D0%BA%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B0
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%8D%D0%BA%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D1%8D/%D1%8D%D0%BA%D1%81%D1%82%D1%80%D0%B0
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%8D%D1%82%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%8D%D1%82%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%8D%D1%82%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F

B3bIMAHHEM 3a 3TO IUIATHI, JKEJIATEIbHO MaKCUMaIbHOW. IMEHHO 3TO W 8wiHydHCOaem
ATUMOJIOTOB TTOCTOSIHHO JITATh, JIeiast BUJ, YTO Ha JIFOOOH BO3MOKHBIA BOTIPOC UMEETCS
HEMEJJICHHBIA MCYEPITBIBAIOIINI OTBET.

Omumonozun. Kax u mHocue Opyeue Cn06a HAYYHO2O A3bIKA, 3MO ObLIO

00pa308aHO ¢ NOMOWbIO 2peyecKUx OCHO8 etymo(n) — «UCMUHHOe 3HAYeHue» U

logos — «yuenuer.

IIpoucxoorcoenue cnosa smumono2us 6 smumonocuyeckom ciosape Kpoinosa I A.

KommenTapuii. 3necy cinoo JIOTUS kak cbop noowcepmeosanuti, nooasuuii
3ameHeHo cioBoM JIOI'OC B 3HaueHMM Kakoro-to ydyeHusa. CMbICI TOpH  3TOM
MIOJIHOCTBIO YTPAu€H, TOCKOJIbKY 3TO YUYEHUE 3d OEHbIU.

Omumonozun. Henvszsn, KoOHeuHo, He GKIOUUMb 8 JOSUHECKUL CA08APLY CN08A

«omumonocusiy. Illo-epeuecku «d2mumocy osHauaem «UCMUHHBILY, «1020CH —

«yueHue». Taxum o6pazom, «d3mMuUmMono2usy — HAYKA 00 UCMUHHOM (UU

Nep8OHAYANbHOM) 3HAYUEHUU CO08.

IIpoucxoorcoenue cnosa smunmonocus ¢ ciosape Ycenenckoeo JI. B.

amumonozun Yepes nam. etymologia uz epeu. étopuoloyio. om ETvuov «UCmMuHHOe

3HaueHue cnosy, cm. [lopuzeig 86, Tomcen, Gesch. 14.

IIpoucxoscoenue cnosa smuronozus 6 mumonozuieckom ciosape Pacmepa M.

Amumonozun. 3aum. ¢ XVII 6. uz epeu. s3., 20e etymologia — cnoowcenue etymon

«UCmuHHOe, UcXoOHoe 3uauenue crosay u 10gos «yuenuey.

IIpoucxoorcoenue cnosa smumonocus 6 cnosape Illanckoeo H. M.

IIpennaraemasi 3TUMOJIOT ML

BeposiTHOE TPOUCXOXKIECHUE CIIOBA 9MUMOIO2USL PACCMOTPEHO B cTaThe «TyMaHbl

srumonorum» http://viXra.org/pdf/1809.0145v1.pdf .
ICXATOJIOTUA

IIpoucxooum om Opegnecpeueckoco EoyoT0¢ «KPAUHUL, KOHEUHblll, NOCIeOHUl» +

Joyio, «coop nodcepmeosanuii, NOOASAHULL) OmM OPEGHESPEYecKo20 ALY «2080pio,

cooowal, pacckasvléardy, pPoocmes. A0YoS «C1080, peub, pasym, MHEHUe»

(60cxo0um xk npaurooesp. *leg- «cobupamovy).

Imumonozus cio8a 3cxamonocusi

ru.wiktionary.orgracxamonoeusi

Ipepnaraemasi 3 TUMOJIOTUSA

CioBo DCXATOJIOTUA=D+C+XATO+HIOT U+ sBiasercs BbICKAa3bIBAHUEM,
cocTaBIeHHBIM cioBamMi E(cth)+C+XAT(51)+IOXKN+S5, To ecTh MHe, NCTIONB3yeMOM B
CJIMTHOM BHJI€ U B HEOOJIBILIOM MCKaKEHUH. B 3HaU€HHH HAMEPEHHOro OOMaHa MyTeM

0053amenbHo20 sanyzuedarus C O6CIHaHI/IeM HCMCIAJICHHOTO YCTPAHCHUA BBIILYMaHHOﬁ


https://lexicography.online/etymology/krylov/%D1%8D/%D1%8D%D1%82%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F
https://lexicography.online/etymology/uspensky/%D1%8D/%D1%8D%D1%82%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D1%8D/%D1%8D%D1%82%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D1%8D/%D1%8D%D1%82%D0%B8%D0%BC%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F
http://vixra.org/pdf/1809.0145v1.pdf
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%8D%D1%81%D1%85%D0%B0%D1%82%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%8D%D1%81%D1%85%D0%B0%D1%82%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%8D%D1%81%D1%85%D0%B0%D1%82%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F

CMEPTEIbHON OIMACHOCTU TIPH YCIIOBUH MAKCUMAIbHBIX NONCEPMBOBAHUL OM KAHNCOO20
ooma (xamol).
ITo cMBICTYy OJIHOCTBIO COOTBETCTBYIOIIEH COBPEMEHHOM arpeCCUBHOM peKIIame.
To ectb DCXATOJIOI'UA 310 HamepeHHBI OOMaH MOCPEICTBOM 3aIlyTHBaHUS
yIpO30i HEMEJICHHON ToTaibHOM Tubenu ¢ nocieayonM BeiMoranuem JIEHED wnu

HNMYyHICCTBA. HCpCI[aBaCMBIX O6MaHHII/IKy, H306pa>1<a10meMy «CITaCHUTCILI .



JIOIT'OC, JIOI'UKA, PEKJIIAMA, CEHCALMs, 3DKCTPACEHC,
ICXATOJIOIUus (LOGOS, LOGIC, ADVERTISING, SENSATION,
PSYCHIC, ESCHATOLOGY)

ComcukoB Anekcanap Meanosuu (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

AHHOTaus. PaccMOTpEeHO BEPOSITHOE TPOUCXOKIACHUE HECKOJIBKUX CIIOB PYCCKOTO

SA3bIKaA. HpI/IHO}KCH MepeBOa CTAaTbU C PYCCKOI'O A3bIKa Ha AHTJIUMCKUU.

Abstract. The probable origin of several Russian words is considered. Attached is

the translation of the article from Russian into English.

Let us first consider the etymologies given by the dictionaries.
Joroc

It is derived from the ancient Greek Aoyoc "word, speech, mind, opinion" (derived

from Proto-Indo-European *leg- "to gather™).

Etymology of the word nococ

ru.wiktionary.orgs.zococ

Comment. There are several different meanings that do not reveal the etymology
of the word itself. The "scientific" reconstruction in the form of the non-existent Proto-
Indo-European *leg-, i.e. JIOI" or *JIEJ)K meaning "to gather" also has no etymology.

Proposed etymology

"Greek" LOGOS is a distortion of the Russian word 7"0JIOC (VOICE), meaning
hypnotic or magical influence on listeners
(http://www.sciteclibrary.ru/yabb26/Attachments/ISTINA.pdf).

The closest thing to the word LOG and its reconstruction LEG is the word JIO)Kb

(LIE), as well as the requirement to X3JIATATH or H3/JI0KUTH (SPELL) it out for a
fee, preferably a maximum fee.
This is how Socrates talks about it in his Protagoras dialogue.
What is the matter? Has Protagoras robbed you of anything?
He replied, laughing: Yes, indeed he has, Socrates, of the wisdom which he keeps
from me.
But, surely, I said, if you give him money, and make friends with him, he will
make you as wise as he is himself.
Tell me, Hippocrates, | said, as you are going to Protagoras, and will be paying
your money to him, what is he to whom you are going? and what will he make of

you?


https://ru.wiktionary.org/wiki/логос
https://ru.wiktionary.org/wiki/логос
http://www.sciteclibrary.ru/yabb26/Attachments/ISTINA.pdf

Well now, | said, you and | are going to Protagoras, and we are ready to pay him
money on your behalf. If our own means are sufficient, and we can gain him
with these, we shall be only too glad; but if not, then we are to spend the money
of your friends as well. Now suppose, that while we are thus enthusiastically
pursuing our object some one were to say to us: Tell me, Socrates, and you

Hippocrates, what is Protagoras, and why are you going to pay him money,-how
should we answer? (Fig. 1).

Fig. 1. — I give you a tenet! The modern Protagoras, skilled in the art of vocal influence

JIOIOC is JIOXKb expressed by I'OJIOC, for the purpose of obtaining any means.

Given on a purely "voluntary basis" under the influence of magic charm or hypnosis.
JIOI'HKA

Derived from Ancient Greek Aoyikn "science of reasoning, art of reasoning, prose,

logic”, fem. from Joyikoc "speech, reasonable, logical”, further from Adoyoc "word,

speech, mind; opinion™ (derived from Proto-Indo-European *leg- "to gather").

Etymology of the word noeuxa

ru.wiktionary.orgsrocuxa

Comment. "The art of reasoning,” going back to the reconstruction of *LEG in the
meaning of to gather (fee).

Jlozuka. It comes from the Latin logos, meaning "word, reason,” which itself is

derived from the Greek logike.

Origin of the word ocuxa in the etymology dictionary of G. A. Krylov

Jlozuxa. Greek logos. The word derives from the Greek language. Its origin is the

Greek word translated "reason"”. The Greek word logike was formed by adding a

suffix. From Greek the word came to Latin (logica), and then to German (Logik). In

Russian the word appeared in the 17" century by borrowing from

German. Derivative: rocuuecxuii (logical).

Origin of the word ocuka in the etymology dictionary of A. V. Semenov

JIoeuxka. The Greek "logice™ comes from "logos,” "thought,” and means "the
science of reasoning".


https://ru.wiktionary.org/wiki/логика
https://ru.wiktionary.org/wiki/логика
https://lexicography.online/etymology/krylov/л/логика
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Origin of the word ozuxa in the etymology dictionary of L. V. Uspensky

aozuka. Probably through German Logik (16th century; see Schulz-Basler 2, 39)

from Latin logica, Greek Loyixy.

Origin of the word ozuxa in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Jlé2uka. Borrowed in the 17" century from Latin, where logica < Greek logike,

suff. derived from logos meaning "reason™. See ¢unonozcus.

Origin of the word ocuxa in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Proposed etymology

JIOT'HUKA is the art of turning off the mind, i.e. deliberately deceiving through
T'OJIOC in the form of some kind of speech with a magical or hypnotic charm on the
listener in order to extort money or other benefits demanded by the extortionist. This is
explained as "derived from Proto-Indo-European *leg- 'to gather'. JIOI', JIDI” or JIEJK
directly meaning JIOJKb. A logician is a JDKEIL] (LIAR), forcing oneself to listen for a
fee. The point of logic is not to find out any truths, but on the contrary, to confuse the
listener, who is caught in the net of the manipulator, by using magical charm, i.e.
hypnotic influence. In order to overcome and break his inner resistance. When the
deceived comes to his senses after a certain period of time, he cannot even understand
the reasons for the compulsion that forced him to voluntarily give up some of his values.

A prime example of JIOITHMKA is Zeno's famous PARADOXES, which for
hundreds of years have left scientists in an insoluble stalemate. If we discard the verbal
cobwebs, their meaning is as follows: a linear segment can be divided into an infinite
number of parts, therefore, movement is impossible. Not only will Achilles not catch up
with the tortoise, but he won't even move at all. All one has to do here is to realize that
the divisibility of a segment has nothing to do with motion or its speed, so there is and
can be no EQUALITY here. The simplest LOGICAL error and even just a deliberate
deception, still cunningly presented in universities by teachers who understand nothing
to incompetent students as a kind of insolubility for the human mind. The most
important thing here is to repeat everything word for word, exactly as Zeno himself said,
so that one does not accidentally go astray by discovering a violation or lack of logic.
Another example is the notion of IRRATIONALITY, which also contains not too
complicated logical errors. And yet putting scientists in an insoluble deadlock of
understanding (http://viXra.org/pdf/1909.0393v1.pdf).

The same applies to the even more famous theory of relativity, the 774PA/[OKChI

of which scientists have been explaining to each other for over 100 years, but still cannot

get out of this endless deadlock.
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ITAPAJJOKC
Derived from Ancient Greek mapadoloc "unexpected, strange”, from mopa "near,
beside" + dola "opinion, representation”, further from ooxéw "to seem, to believe,
to think", further from Proto-Indo-European *dek- "to take, receive; respect” (cf.
Latin decens "decent, Ancient Greek doxéw, d6éa"). In a number of European
languages, the Greek word is borrowed through the Latin paradoxum.

Etymology of the word napadoxc

ru.wiktionary.org»napaodoxc

Comment. The Greek near, beside + opinion, representation in meaning to seem,
believe, think from the Proto-Indo-European "scientific" reconstruction *DEK in
meaning to take, receive, respect does not give a comprehensible explanation of the
word ITAPAJIOKC.

Ilapaooxc. Borrowed from French, where paradoxe is derived from the Greek

paradoxos, consisting of two bases para "against”, doxos "glory". The literal

meaning is "against what is accepted, settled".

Origin of the word napaooxc in the etymology dictionary of G. A. Krylov

Comment. Borrowing from the French-Greek meaning against + glory. Against
what is settled. The meaning of the word PARADOX is still unclear.

Iapadéke. Borrowed in the 19" century from French, where paradoxe < Greek

paradoxos, the compound of para "against™ and doxos "glory". Paradox is literally

"against the common opinion™.

Origin of the word napaooxc in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. Borrowed from the. French-Greek meaning against the glory. With an
unintelligible interpretation - against common opinion.

Let us now look for another possible etymology.

I1IAPA

It comes from Latin par "equal, pair'. Russian napa is found since 1696 borrowed

through Polish para from Middle High German padr "pair". Cf: Ukrainian,

Belarusian napa.

Etymology of the word napa

ru.wiktionary.org»napa

Comment. The Latin PARA given without etymology means EQUAL, let's
remember that.

Ilapa. Borrowing from German (Paar), apparently through Polish. It is derived

from the Latin adjective, par, meaning "equal.

Origin of the word napa in the online etymology dictionary of G. A. Krylov

Comment. Borrowing from German-Polish-Latin in the same meaning EQUAL.
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napa from 1696, Peter the Great,; see Christiani 43; Ukrainian, Belarusian ndpa.

Borrowed through the Polish para from Middle High German pdr 'pair’ from Latin

par 'equal, pair'; see Bruckner 395, Preobr. 11, 16.

Origin of the word napa in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. Also a borrowing, now Polish-Latin in the same meaning, without
etymology.

ITipa. Borrowed in the late 17" century from Polish, where para < Middle High

German par ‘pair' is derived from Latin par 'equal, pair’.

Origin of the word napa in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. Borrowing this time Polish.-Middle-High-German-Latin, in the same
meaning, without etymology.

From this, it should probably follow something like EQUAL DOCTRINE or equal
proof.

Proposed etymology

In Russian, 774PA/JOKC can be a statement made up of the words /74 PAXXEHHUE
(in normative notation, [T1OPA’KEHUE (DEFEAT)) of JOKACATEJIBCTB (in
normative notation, JOKA3ATEJ/ILCTB (PROOFS)), used in a fused and reduced form.
Denoting the logical contradiction of one proof to another. Both relating to the same
subject matter. That is, it is an insoluble contradiction, fully corresponding to the
meaning of the word PARADOX.

PEK/IAMA

Pexnama. German Reklame (an alert to create wide publicity). French reclame. It

Is possible that the word came to German from French, where reclame originally

meant "calling a falcon to hunt" and was semantically influenced by English to

reclaim (to draw attention to oneself). The word was widely used in Russian in the

1860s. Derivatives. pexiamnsiii, pexramuposams (advertising, to advertise).

Origin of the word pexnama in the etymology dictionary of A. V. Semenov

Pexnama. We have already met the root "clam™ in the word "proclamation”. The

Latin "clamare" means "to shout", "to call out". The Latin "reclamare” literally

means "to respond”. In France, the word formed from it took on the meaning of 'to

call a hunting falcon'; in England, 'to call attention to oneself'. Hence our modern

meaning - "to praise a commodity", and later "to praise", "to propagandise".

Origin of the word pexrama in the etymology dictionary of L. V. Uspensky

pexnama Through German Reklame from French réclame, originally "calling a

falcon in hunting, a key word at the end of a page", which has been semantically

influenced by the English to reclaim "to draw attention to oneself" (cf. Hamilscheg,

EW 747).
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Origin of the word pexnama in the etymology dictionary of M. Vasmer

Pexndma. Borrowed in the second half of the 19" century from French, where

réclame comes from Latin réclamare 'to shout, shout, call out'. Cf. 3a3vieana.

Originally advertising was verbal.

Origin of the word pexrama in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Proposed etymology

The word PEK+JIAMA is a statement made up of the words PEK (i.e.
said)+/IAMA(tp), used fused and reduced. In summary meaning to verbally crush, i.e. to
break possible resistance. Modern aggressive advertising is made up of two obligatory
parts.

In the beginning is the maximum intimidation of not just the possibility, but the
inevitability of terrifying death, with a picturesque description of its details, and in the
very near future, literally tomorrow: CE BJIM3KO I1PU JIBEPAX. The terrified listener
is then offered a miraculous recipe for immediate salvation at a ridiculous price.

PEK/TAMAITUA

Pexnamayusn (Latin reclamatio ‘loud objection, disapproval’) is a claim made by a

buyer or customer to a seller or supplier (contractor) for defects in quality or

quantity of goods supplied, discovered during the period of warranty obligations, a

demand for elimination of defects, reduction of price, compensation for losses

(damage caused).

Pexnamayusn — Wikipedia

ru.wikipedia.org» Pexramayus

Comment. The Latin RECLAMATIO, meaning objection or disapproval, has no
etymology, there is only meaning.

Proposed etymology

The word PEKJIAMALIHMA is a statement made up of the words PEKJIAMA+I[HA,

I.e. CHUA or THIS. PEKJIAMA, i.e. verbal persuasion is not confirmed.
CEHCAITHA

Cencauyusa (French sensation): An unusual occurrence that has received a lot of

publicity; a form of presenting new knowledge that can change the picture of the

world and traditional perceptions of human capabilities. The best known are
newspaper, scientific and literary sensations.

Cencayus — Wikipedia

ru.wikipedia.org»Cercayus

Comment. The word CEHCAL[HMA is usually used in conjunction with the words
OI'JIVIIIUTEJIPHAA (SHATTERING) or HEBEPOATHAA (IMPOSSIBLE). It is

usually an outlandish, i.e. it is made up or does not really exist.
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Cencauyus. Borrowed from French, where sensation is derived from the Latin
sensatio 'feeling’ from the verb sentire 'to sense, to feel'. This is also the basis of the
English sense 'feeling, sensation’.

Origin of the word cencayus in the etymology dictionary of G. A. Krylov

Proposed etymology

The word CEHCAL[HA=CE+H(e)CA+L[HA contains the recognizable Russian
parts CE, i.e. THIS and [jUA, i.e. CHA (THIS). This leaves HCA, apparently a
contraction of H(e)+ CA(ma) (NOT BY ITSELF). As a result, we have CE HE CAMA
CHUA. That is, OHA (IT) is not by itself or on its own, i.e. apparently EMPTY, though
WIND BLOWN and simply BLOATED.

The same applies to the word DKCTPACEHC, made up of parts SGKCTPA+ CEHC.

IKCTPA (EXTRA)

Derived from the Latin extra “outside, beyond, except", from the adjective exter

"outer, external”.

Etymology of the word sxcmpa

ru.wiktionary.org»sxcmpa

Comment. A set of possible meanings outside, beyond, except, outer, external
without proper etymology.

skempa "'special mail" (Mel'nikov 2, 248), "extraordinary incident”, "quarrel™,

Yeniseisk. (ZhSt., 1903, vol. 3, 304). The first meaning borrows German Extrapost

(as early as 1741; see Schultz I, 194), the other meanings, perhaps, - from German

Extra, noun neuter "special expense, special event" (Schulz, ibid.), or from

compounds like Extraausgabe "special expense”, Extratour "extra tour", etc.,

where Latin extra "outside" from extra ordinem "out of the ordinary" is used.

Origin of the word sxcmpa in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. Here is an additional set of meanings that also have no etymology. The
general meaning is extraordinary or unusual.

Proposed etymology

A possible Russian meaning of the word DKCTPA could be the statement 2K (i.e.
DKUH (WHAT))+CTPA(x) (FEAR) used in a fused and reduced form. Indeed, any
unusualness or unexpectedness causes known apprehension or fear.

Therefore, SKCTPACEHC can mean JK+CTPA(x)+CE+H(e)C(em) — WHAT A
FEAR THIS BROUGHT - as a designation of special abilities that frighten those around
you with the extraordinary.

ATHMOJIOTHA (ETYMOLOGY)
Derived from Latin etymologia from Greek étouoioyioa, from étvuoc "truth, truth,

true meaning of words” + Jloyio "collecting offerings, handouts” from Ancient
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Greek Aéyw "speaking, reporting, telling”, related. Joyog "word, speech, reason;
opinion" (derived from Proto-Indo-European *leg- "to gather")
Etymology of the word smumonocus

ru.wiktionary.orgrsmumonozust

Comment. The exact meaning of the word JIOTUA here is collection of donations,
handouts. That is not just an explanation of some truths, but with the obligatory charging
of a fee, preferably a maximum fee. This is what makes etymologists constantly lie,
pretending that there is an immediate comprehensive answer to every possible question.

Amumonozun. Like many other words in the scientific language, it was formed

using the Greek bases etymo(n) "true meaning" and logos “teaching".

Origin of the word smunonocus in the etymology dictionary of G. A. Krylov

Comment. Here the word LOGY as collection of donations, handouts is replaced
by the word LOGOS in the meaning of some teaching. The meaning is completely lost
as it is a teaching for money.

Amumonozusn. One cannot exclude the word "etymology"” from the "etymological

vocabulary”. In Greek "etymos” means "true", "logos" means "teaching". Thus,

"etymology" is the science of the true (or original) meaning of words.

Origin of the word smunonocus in the dictionary of L. V. Uspensky

amumonozun Through Latin etymologia from Greek étvuoloyio from érouov 'true

meaning of words'; see Dornseif 86; Thomsen, Gesch. 14.

Origin of the word smunonocus in the etymology dictionary of M. Vasmer

Imumondeusn. Borrowed in the 17™ century from Greek, where etymologia is a

compound of etymon "true, original meaning of the word" and logos " teaching".

Origin of the word smunonocus in the dictionary of N. M. Shansky

Proposed etymology

The probable origin of the word smumonoeus is discussed in the article "Mists of

Etymology" (http://viXra.org/pdf/1809.0145v1.pdf).
ICXATOJIOTIUA

Derived from Ancient Greek éoyotoc "extreme; ultimate, last” + Aoyio "collection
of offerings, handouts" from Ancient Greek Aéyw "speaking, reporting, telling";
cognate. Aoyog "word, speech, mind, opinion"” (derived from Proto-Indo-European
*leg- "to gather").
Etymology of the word scxamonocus
ru.wiktionary.orgracxamonoeusi

Proposed etymology
The word DCXATOJIOTHA=2+C+XATO+JIOT'H+A is a statement made up by

the words E(cmu)+C+XAT(w1) +JIOJKA+A, that is, me, used in a fused form and in a
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slight distortion. In the sense of a deliberate deception by obligatory intimidation with
the promise of immediate removal of the fictitious deadly danger, subject to maximum
donations from each house (XAT).

In a sense entirely consistent with modern aggressive advertising.

That is, DCXATOJIOI'MA is deliberate deception through intimidation with the
threat of immediate total destruction followed by extortion of MONEY or property

handed over to the deceiver posing as the "saviour".



